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   ỦY BAN NHÂN DÂN 
      TỈNH TRÀ VINH 

 
  Số: 19/2016/Qð-UBND 

      CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
     ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
    Trà Vinh, ngày 20 tháng 5 năm 2016 

 

QUYẾT ðỊNH 
Ban hành Quy ñịnh quản lý hoạt ñộng thoát nước và 

xử lý nước thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh 
 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH TRÀ VINH 
 

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19/6/2015; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật của Hội ñồng nhân dân, Ủy 
ban nhân dân ngày 03/12/2004; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 18/6/2014; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 80/2014/Nð-CP ngày 06/8/2014 của Chính phủ về thoát 
nước và xử lý nước thải; 

Căn cứ Thông tư số 04/2015/TT-BXD ngày 03/4/2015 của Bộ trưởng Bộ Xây 
dựng hướng dẫn thi hành một số ñiều của Nghị ñịnh số 80/2014/Nð-CP ngày 
06/8/2014 của Chính phủ về thoát nước và xử lý nước thải; 

Căn cứ Thông tư số 02/2015/TT-BXD ngày 02/4/2015 của Bộ trưởng Bộ Xây 
dựng hướng dẫn phương pháp ñịnh giá dịch vụ thoát nước; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Xây dựng tại Tờ trình số 12/TTr-SXD ngày 
25/01/2016, 
 

QUYẾT ðỊNH: 
 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh quản lý hoạt ñộng thoát 
nước và xử lý nước thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực sau 10 ngày kể từ ngày ký và thay thế Quyết 
ñịnh số 479/Qð-UBND ngày 16/4/2012 của Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh; Giám ñốc các Sở: Xây dựng, 
Kế hoạch và ðầu tư, Tài chính, Tài nguyên và Môi trường, Nông nghiệp và Phát triển 
nông thôn, Y tế, Tư pháp; Trưởng Ban Quản lý Khu kinh tế Trà Vinh; Thủ trưởng 
các cơ quan cấp tỉnh có liên quan; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành 
phố; Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã, phường, thị trấn và các tổ chức, cá nhân có liên 
quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

ðồng Văn Lâm 
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  ỦY BAN NHÂN DÂN 
     TỈNH TRÀ VINH 

 

      CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
     ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
 

QUY ðỊNH 
Quản lý hoạt ñộng thoát nước và xử lý 
nước thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh 

(Ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 19/2016/Qð-UBND 
ngày 20/5/2016 của UBND tỉnh) 

 

Chương I 

QUY ðỊNH CHUNG 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh và ñối tượng áp dụng 

1. Phạm vi ñiều chỉnh: 

Quy ñịnh này quy ñịnh về hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước thải tại các ñô thị, 
khu công nghiệp, khu kinh tế, cụm công nghiệp, làng nghề, khu dân cư nông thôn tập 
trung và bệnh viện, bao gồm: ðầu tư phát triển thoát nước; quản lý và vận hành hệ 
thống thoát nước; ñấu nối thoát nước; dịch vụ thoát nước; phân cấp, trách nhiệm quản 
lý của các tổ chức, cá nhân và hộ gia ñình có liên quan ñến hoạt ñộng thoát nước và 
xử lý nước thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh. 

2. ðối tượng áp dụng: 

Quy ñịnh này áp dụng ñối với các tổ chức, cá nhân và hộ gia ñình trên ñịa bàn 
tỉnh Trà Vinh; tổ chức, cá nhân nước ngoài có hoạt ñộng liên quan ñến hoạt ñộng 
thoát nước và xử lý nước thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh. 

ðiều 2. Giải thích từ ngữ 

1. Hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước thải là các hoạt ñộng về quy hoạch, thiết 
kế, ñầu tư xây dựng, quản lý, vận hành hệ thống thoát nước. 

2. Dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải (gọi tắt là dịch vụ thoát nước) là các 
hoạt ñộng về quản lý, vận hành hệ thống thoát nước nhằm ñáp ứng yêu 
cầu thoát nước mưa, nước thải và xử lý nước thải theo các quy ñịnh của pháp luật. 

3. ðơn vị thoát nước là tổ chức cung ứng dịch vụ quản lý, vận hành hệ 
thống thoát nước theo hợp ñồng quản lý vận hành. 

4. Hộ thoát nước là các tổ chức, cá nhân, hộ gia ñình trong nước nước ngoài sinh 
sống và hoạt ñộng trên lãnh thổ Việt Nam xả nước thải vào hệ thống thoát nước. 

5. Nước thải là nước ñã bị thay ñổi ñặc ñiểm, tính chất do sử dụng hoặc do các 
hoạt ñộng của con người xả vào hệ thống thoát nước hoặc ra môi trường. 
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6. Nước thải sinh hoạt là nước thải ra từ các hoạt ñộng sinh hoạt của con người 
như ăn uống, tắm giặt, vệ sinh cá nhân,... 

7. Nước thải khác là nước ñã qua sử dụng mà không phải là nước thải sinh hoạt. 

8. Hệ thống thoát nước gồm mạng lưới thoát nước (ñường ống, cống, kênh, 
mương, hồ ñiều hòa,...), các trạm bơm thoát nước mưa, nước thải, các công trình xử 
lý nước thải và các công trình phụ trợ khác nhằm mục ñích thu gom, chuyển tải, 
tiêu thoát nước mưa, nước thải, chống ngập úng và xử lý nước thải. Hệ 
thống thoát nước ñược chia làm các loại sau ñây: 

a) Hệ thống thoát nước chung là hệ thống trong ñó nước thải, nước mưa ñược 
thu gom trong cùng một hệ thống. 

b) Hệ thống thoát nước riêng là hệ thống thoát nước mưa và nước thải riêng biệt. 

c) Hệ thống thoát nước nửa riêng là hệ thống thoát nước chung có tuyến cống 
bao ñể tách nước thải ñưa về nhà máy xử lý. 

9. Hệ thống thoát nước mưa bao gồm mạng lưới cống, kênh mương thu gom và 
chuyển tải, hồ ñiều hòa, các trạm bơm nước mưa, cửa thu, giếng thu nước mưa, cửa 
xả và các công trình phụ trợ khác nhằm mục ñích thu gom và tiêu thoát nước mưa. 

10. Hệ thống thoát nước thải bao gồm mạng lưới cống, giếng tách dòng, ñường 
ống thu gom và chuyển tải nước thải, trạm bơm nước thải, nhà máy xử lý nước thải, 
cửa xả,... và các công trình phụ trợ khác nhằm mục ñích thu gom, tiêu thoát và xử lý 
nước thải. 

11. Mạng lưới cống thoát nước bao gồm các mạng lưới cống cấp 1, cống cấp 2 
và cống cấp 3. 

a) Mạng lưới cống cấp 1: Bao gồm hệ thống cống bao, kênh, mương dẫn nước 
thải, nước mưa xả vào các kênh, mương, sông ngòi chính có dòng chảy tiêu thoát 
nước cho khu vực hoặc vùng. 

b) Mạng lưới cống cấp 2: Bao gồm hệ thống cống dọc các ñường phố chính có 
chức năng vận chuyển nước thải và nước mưa, có thể thông qua hoặc không thông 
qua các trạm bơm ñến mạng cống cấp 1. 

c) Mạng lưới cống cấp 3: Bao gồm cống dọc các ñường phố tại các tiểu khu, 
cống dọc các hẻm, cống dẫn nước mưa từ các cửa thu nước hè phố, nước thải từ các 
hộp ñấu nối và chuyển tải nước thải, nước mưa tới mạng lưới cống cấp 1 và cấp 2. 

12. Cống bao là tuyến cống chuyển tải nước thải từ các giếng tách nước thải ñể 
thu gom toàn bộ nước thải khi không có mưa và một phần nước thải ñã ñược hòa trộn 
khi có mưa trong hệ thống thoát nước chung từ các lưu vực khác nhau và chuyển tải 
ñến trạm bơm hoặc nhà máy xử lý nước thải. 
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13. Hồ ñiều hòa là các hồ tự nhiên hoặc nhân tạo có chức năng tiếp nhận nước 
thải và ñiều hòa tiêu thoát nước cho hệ thống thoát nước. 

14. Hộp ñấu nối là các ñiểm ñầu tiên của hệ thống thoát nước, ñấu nối với các 
hộ thoát nước, tiếp nhận nước mưa, nước thải của các hộ thoát nước vào hệ 
thống thoát nước. 

15. ðiểm ñấu nối là các ñiểm xả nước của các hộ thoát nước vào hệ thống thoát 
nước. 

16. ðiểm xả là nơi xả nước từ hệ thống thoát nước ra nguồn tiếp nhận. 

17. Lưu vực thoát nước là một khu vực nhất ñịnh mà nước mưa hoặc nước thải 
ñược thu gom vào mạng lưới thoát nước chuyển tải về nhà máy xử lý nước thải hoặc 
xả ra nguồn tiếp nhận. 

18. Nguồn tiếp nhận là các nguồn nước chảy thường xuyên hoặc ñịnh kỳ như 
sông, kênh rạch, ao hồ, ñầm phá, biển, các tầng chứa nước dưới ñất. 

19. Bùn thải là bùn hữu cơ hoặc vô cơ ñược nạo vét, thu gom từ các bể tự hoại, 
mạng lưới thu gom và chuyển tải, hồ ñiều hòa, kênh mương, cửa thu, giếng thu nước 
mưa, trạm bơm nước mưa, nước thải, cửa xả và nhà máy xử lý nước thải. 

20. Khu dân cư nông thôn tập trung là nơi cư trú tập trung của nhiều hộ gia ñình 
gắn kết với nhau trong sản xuất, sinh hoạt và các hoạt ñộng xã hội khác trong phạm 
vi một khu vực nhất ñịnh bao gồm trung tâm xã, ấp ñược hình thành do ñiều kiện tự 
nhiên, ñiều kiện kinh tế - xã hội, văn hoá, phong tục, tập quán và các yếu tố khác. 

ðiều 3. Nguyên tắc chung quản lý hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước thải 

1. Hệ thống thoát nước, xử lý nước thải phải ñược thiết kế và xây dựng ñồng bộ. 
Trong trường hợp hạn chế về kinh phí ñầu tư xây dựng thì phải phân chia giai ñoạn 
ñầu tư theo lưu vực ưu tiên, nhưng phải ñảm bảo yếu tố ñồng bộ, bao gồm cả các 
công trình xử lý bùn thải. Ưu tiên sử dụng công nghệ thích hợp, thân thiện với môi 
trường và phù hợp với ñiều kiện kinh tế - xã hội của ñịa phương.  

2. Hệ thống thoát nước, xử lý nước thải sau khi xây dựng hoàn thành phải ñược 
giao cho ñơn vị chuyên nghiệp ñể quản lý, vận hành, duy tu, bảo dưỡng theo hình 
thức hợp ñồng trọn gói. 

3. Người sử dụng dịch vụ thoát nước, xử lý nước thải phải trả tiền dịch vụ; 
nguồn thu từ giá sử dụng dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải phải ñáp ứng từng 
bước và tiến ñến bù ñắp hoàn toàn chi phí dịch vụ thoát nước. 

4. Giá dịch vụ thoát nước do Ủy ban nhân dân tỉnh quy ñịnh có tính ñến ñối 
tượng, loại hình và mức ñộ ô nhiễm của nước thải xả vào hệ thống thoát nước và khả 
năng chi trả, hay ñiều kiện kinh tế của các hộ thoát nước.  
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5. Nước thải có tính chất nguy hại phải ñược quản lý theo quy ñịnh về quản lý 
chất thải nguy hại và các quy ñịnh pháp luật có liên quan. 

6. Khuyến khích và huy ñộng sự tham gia của mọi thành phần kinh tế ñầu tư, 
quản lý, vận hành duy tu bảo dưỡng các hệ thống thoát nước, xử lý nước thải ñô thị, 
khu công nghiệp, cụm công nghiệp, làng nghề và bệnh viện. 

Chương II 

ðẦU TƯ PHÁT TRIỂN HỆ THỐNG THOÁT NƯỚC 

ðiều 4. Nguyên tắc ñầu tư phát triển hệ thống thoát nước  

1. Tất cả các dự án, công trình thoát nước ñều phải ñược thẩm ñịnh, xét duyệt 
trên cơ sở kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước của tỉnh và các ñồ án quy hoạch xây 
dựng ñã ñược cấp có thẩm quyền phê duyệt. 

2. Quy hoạch, ñầu tư xây dựng hệ thống thoát nước phải kết hợp với các công 
trình hạ tầng khác ñể sử dụng chung theo quy ñịnh.  

3. ðồ án quy hoạch, dự án ñầu tư các công trình hạ tầng kỹ thuật khác (giao 
thông, thủy lợi, y tế,...) phải bảo ñảm tính ñồng bộ với hệ thống thoát nước tại khu 
vực. 

4. Khi cải tạo, mở rộng, xây dựng mới các công trình hạ tầng kỹ thuật, ñặc biệt 
là công trình giao thông có liên quan ñến hệ thống thoát nước, chủ ñầu tư phải có 
phương án ñảm bảo an toàn cho hệ thống hạ tầng kỹ thuật ñã có trước, bảo ñảm thoát 
nước bình thường và có nghĩa vụ cải tạo, phục hồi hoặc xây dựng mới ñồng bộ các 
hạng mục công trình thoát nước có liên quan, ñảm bảo vệ sinh môi trường trong và 
sau khi cải tạo, xây dựng mới. 

ðiều 5. Chủ sở hữu công trình thoát nước 

1. Ủy ban nhân dân tỉnh là chủ sở hữu ñối với hệ thống thoát nước ñược ñầu tư 
từ nguồn vốn ngân sách nhà nước; hoặc nhận bàn giao từ các tổ chức kinh doanh, 
phát triển khu ñô thị mới và các tổ chức, cá nhân bỏ vốn ñầu tư ñể kinh doanh khai 
thác công trình hệ thống thoát nước có thời hạn. Ủy ban nhân dân tỉnh ủy quyền cho 
các Sở, Ban, ngành tỉnh và Ủy ban nhân dân các cấp là ñại diện chủ sở hữu hệ thống 
thoát nước, xử lý nước thải như sau: 

a) Ủy quyền Ủy ban nhân dân các huyện, thị xã, thành phố (gọi tắt là Ủy ban 
nhân dân cấp huyện) làm ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước ñô thị và cụm công 
nghiệp trên ñịa bàn ñược giao quản lý. 

b) Ủy quyền Ban Quản lý Khu kinh tế Trà Vinh làm ñại diện chủ sở hữu hệ 
thống thoát nước khu công nghiệp và khu kinh tế. 

c) Ủy quyền Ủy ban nhân dân xã, phường, thị trấn (gọi tắt là Ủy ban nhân dân 
cấp xã) làm ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước khu dân cư nông thôn tập trung 
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và làng nghề. 

d) Ủy quyền các bệnh viện làm ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước của các 
bệnh viện. 

2. Các tổ chức kinh doanh, phát triển khu ñô thị mới, khu công nghiệp là chủ sở 
hữu hệ thống thoát nước thuộc khu ñô thị mới, khu công nghiệp do mình quản lý ñến 
khi bàn giao theo quy ñịnh. 

3. Các tổ chức, cá nhân là chủ sở hữu công trình thoát nước do mình bỏ vốn ñầu 
tư hoặc ñến khi bàn giao cho Ủy ban nhân dân tỉnh. 

ðiều 6. Chủ ñầu tư công trình thoát nước 

1. ðối với công trình thoát nước sử dụng vốn ngân sách nhà nước, vốn nhà nước 
ngoài ngân sách: 

a) Trường hợp do Ủy ban nhân dân tỉnh quyết ñịnh ñầu tư thì chủ ñầu tư công 
trình thoát nước là Ban quản lý dự án ñầu tư xây dựng chuyên ngành hoặc cơ quan, 
ñơn vị ñược giao quản lý, sử dụng vốn ñể ñầu tư xây dựng công trình và có sự tham 
gia của ñơn vị thụ hưởng công trình thoát nước. 

b) Trường hợp do Ủy ban nhân dân cấp huyện quyết ñịnh ñầu tư thì chủ ñầu tư 
là Ban quản lý dự án ñầu tư xây dựng khu vực của huyện hoặc cơ quan, ñơn vị ñược 
giao quản lý, sử dụng vốn ñể ñầu tư xây dựng công trình và có sự tham gia của Ủy 
ban nhân dân cấp xã. ðối với dự án sử dụng vốn ngân sách của cấp xã thì chủ ñầu tư 
là Ủy ban nhân dân cấp xã. 

c) Riêng ñối với công trình thoát nước có liên quan ñến lĩnh vực quốc phòng, an 
ninh chủ ñầu tư do người quyết ñịnh ñầu tư quyết ñịnh phù hợp với ñiều kiện cụ thể 
của mình. 

d) ðối với công trình thoát nước sử dụng vốn nhà nước ngoài ngân sách do các 
tập ñoàn kinh tế, tổng công ty nhà nước quyết ñịnh ñầu tư thì chủ ñầu tư là Ban quản 
lý dự án ñầu tư xây dựng chuyên ngành, Ban quản lý dự án ñầu tư xây dựng khu vực 
do các doanh nghiệp này quyết ñịnh thành lập. 

2. ðối với công trình thoát nước sử dụng vốn khác, chủ ñầu tư là cơ quan, tổ 
chức, cá nhân sở hữu vốn hoặc vay vốn ñể ñầu tư xây dựng. Trường hợp sử dụng vốn 
hỗn hợp, các bên góp vốn thỏa thuận về chủ ñầu tư. 

3. Công trình thoát nước do cộng ñồng ñóng góp, ñại diện chủ ñầu tư do cộng 
ñồng quyết ñịnh. 

4. ðối với dự án ñầu tư theo hình thức ñối tác công tư (PPP), chủ ñầu tư là 
doanh nghiệp dự án do nhà ñầu tư thành lập theo quy ñịnh của pháp luật. 
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ðiều 7. Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước 

1. Nội dung Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước bao gồm các giải pháp, 
phương án ñầu tư, công việc cụ thể nhằm bảo ñảm tiêu thoát nước mưa, thu gom và 
xử lý nước thải, nâng cao ñộ bao phủ dịch vụ và cải thiện chất lượng dịch vụ. 

2. Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước phải phù hợp với ñịnh hướng phát triển 
thoát nước, quy hoạch xây dựng, quy hoạch thoát nước ñã ñược phê duyệt và có sự 
phối hợp ñồng bộ với các ñịa phương có liên quan. 

3. Trình tự, trách nhiệm lập, thẩm ñịnh, phê duyệt Kế hoạch ñầu tư phát 
triển thoát nước: 

a) Ủy ban nhân dân cấp huyện, Ban quản lý Khu kinh tế Trà Vinh, Sở Y tế chủ 
trì, phối hợp với ñơn vị thoát nước lập Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước hàng 
năm và giai ñoạn 05 năm gửi về Sở Xây dựng trước ngày 15 tháng 9 hàng năm. 

b) Trên cơ sở Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước của các ñơn vị, Sở Xây 
dựng lập Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước chung cho toàn tỉnh. 

c) Sở Kế hoạch và ðầu tư chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính thẩm ñịnh Kế 
hoạch ñầu tư phát triển thoát nước của tỉnh và trình Ủy ban nhân dân tỉnh phê duyệt. 

ðiều 8. Dự án ñầu tư xây dựng hoặc cải tạo hệ thống thoát nước, xử lý nước 
thải 

1. Việc lập, thẩm ñịnh, phê duyệt và triển khai thực hiện các dự án ñầu tư xây 
dựng hệ thống thoát nước, xử lý nước thải phải theo quy ñịnh tại Nghị ñịnh số 
80/2014/Nð-CP ngày 06/8/2014 của Chính phủ về thoát nước và xử lý nước thải (gọi 
tắt là Nghị ñịnh 80/2014/Nð-CP) và các quy ñịnh pháp luật hiện hành. 

2. Tùy theo ñặc ñiểm, quy mô dự án, tổ chức tư vấn khi nghiên cứu lập dự án 
ñầu tư xây dựng hoặc cải tạo các hệ thống thoát nước, xử lý nước thải nhằm giải 
quyết một cách cơ bản các vấn ñề thoát nước mưa, thu gom và xử lý nước thải, bùn 
thải của các ñô thị, khu công nghiệp, khu kinh tế, cụm công nghiệp, làng nghề và 
bệnh viện phải thực hiện: 

a) Tổ chức ñiều tra, khảo sát xã hội học, tham vấn cộng ñồng ñánh giá thực 
trạng mức sống, khả năng và sự sẵn sàng ñấu nối, thực hiện nghĩa vụ chi trả giá sử 
dụng dịch vụ thoát nước của người dân khu vực dự án; ñồng thời, ñể người dân ñược 
biết các thông tin về dự án, chất lượng dịch vụ ñược hưởng sau khi dự án hoàn thành, 
tham gia vào quá trình ra quyết ñịnh và giám sát thực hiện. 

b) Lựa chọn phương án kỹ thuật, công nghệ: Ưu tiên sử dụng công nghệ thích 
hợp, thân thiện với môi trường và phù hợp với ñiều kiện kinh tế - xã hội của ñịa 
phương. 
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c) Dự án ñầu tư xây dựng hệ thống thoát nước, xử lý nước thải phải thực hiện 
ñồng bộ từ mạng lưới cống cấp 1, cấp 2, cấp 3; ñấu nối hộ thoát nước ñến nhà máy 
xử lý nước thải, cửa xả ra môi trường. Trong trường hợp hạn hẹp về kinh phí ñầu tư 
xây dựng thì phải phân chia giai ñoạn ñầu tư theo lưu vực ưu tiên, nhưng phải ñảm 
bảo yếu tố ñồng bộ, kể cả công trình xử lý bùn thải cho lưu vực lựa chọn.  

Chương III 

QUẢN LÝ, VẬN HÀNH HỆ THỐNG THOÁT NƯỚC 

VÀ XỬ LÝ NƯỚC THẢI 

ðiều 9. Lựa chọn ñơn vị thoát nước 

Thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 17 Nghị ñịnh 80/2014/Nð-CP. 

ðiều 10. Hợp ñồng quản lý vận, hành hệ thống thoát nước 

1. Hợp ñồng quản lý, vận hành hệ thống thoát nước là văn bản pháp lý ñược ký 
kết giữa chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu và ñơn vị ñược giao quản lý, vận hành 
hệ thống thoát nước (ñơn vị thoát nước). Mẫu hợp ñồng quản lý, vận hành hệ thống 
thoát nước theo Phụ lục 1 ban hành kèm theo Thông tư số Thông tư số 04/2015/TT-
BXD ngày 03/4/2015 của Bộ trưởng Bộ Xây dựng hướng dẫn thi hành một số ñiều 
của Nghị ñịnh số 80/2014/Nð-CP ngày 06/8/2014 của Chính phủ về thoát nước và xử 
lý nước thải (gọi tắt là Thông tư 04/2015/TT-BXD). 

2. Hệ thống thoát nước, xử lý nước thải sau khi xây dựng hoàn thành phải ñược 
giao cho ñơn vị chuyên nghiệp ñể quản lý, vận hành, duy tu, bảo dưỡng theo hình 
thức hợp ñồng trọn gói giữa chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu với ñơn vị thoát 
nước. 

3. Hợp ñồng khung quản lý, vận hành hệ thống thoát nước có thời hạn ngắn nhất 
là 05 năm và dài nhất là 10 năm. Trường hợp muốn tiếp tục kéo dài hợp ñồng, trước 
khi kết thúc thời hạn hợp ñồng ít nhất là 01 năm thì các bên tham gia hợp ñồng phải 
tiến hành thương thảo việc kéo dài hợp ñồng quản lý, vận hành và ñi ñến ký kết. 

4. Giá hợp ñồng sẽ ñược ñiều chỉnh hàng năm, trên cơ sở khối lượng công việc 
(tổng chiều dài cống, hố ga, kênh mương,...) và ñơn giá nhân công, ca máy, vật tư, 
hóa chất, giá ñiện,… ñược cơ quan nhà nước có thẩm quyền công bố áp dụng hàng 
năm. Trước tháng 12 hàng năm, hai bên ký kết hợp ñồng sẽ tiến hành xác ñịnh khối 
lượng công việc, áp giá nhân công, ca máy, vật tư, hóa chất, giá ñiện,… ñể tính giá trị 
của hợp ñồng, trình cơ quan thẩm quyền phê duyệt, làm cơ sở ký kết phụ lục hợp 
ñồng cho năm tiếp theo. 

5. Tùy thuộc vào năng lực, một ñơn vị thoát nước có thể ký nhiều hợp ñồng 
quản lý, vận hành, duy tu, bảo dưỡng hệ thống thoát nước, xử lý nước thải với nhiều 
chủ sở hữu khác nhau. 
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ðiều 11. Quy ñịnh về quản lý hệ thống thoát nước mưa và tái sử dụng nước 
mưa; quản lý hệ thống hồ ñiều hòa; quản lý, vận hành hệ thống thoát nước thải; 
quản lý hệ thống các ñiểm xả ra nguồn tiếp nhận 

 Các quy ñịnh về quản lý hệ thống thoát nước mưa và tái sử dụng nước mưa; 
quản lý hệ thống hồ ñiều hòa; quản lý, vận hành hệ thống thoát nước thải; quản lý hệ 
thống các ñiểm xả ra nguồn tiếp nhận thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 20, ðiều 21, 
ðiều 22, ðiều 26 Nghị ñịnh 80/2014/Nð-CP. 

ðiều 12. Quy ñịnh về quản lý xử lý nước thải phi tập trung; quản lý bùn 
thải từ hệ thống thoát nước; quản lý bùn thải từ bể tự hoại; quản lý sử dụng 
nước thải sau xử lý 

Các quy ñịnh về quản lý xử lý nước thải phi tập trung; quản lý bùn thải từ hệ 
thống thoát nước; quản lý bùn thải từ bể tự hoại và quản lý sử dụng nước thải sau xử 
lý thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 1, ðiều 2, ðiều 3, ðiều 4 Thông tư 04/2015/TT-
BXD. 

ðiều 13. Quyền, nghĩa vụ và trách nhiệm của chủ sở hữu hệ thống thoát 
nước, xử lý nước thải 

1. Chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước có các quyền và 
nghĩa vụ sau:  

a) Lựa chọn và ký kết hợp ñồng quản lý, vận hành với ñơn vị chuyên nghiệp ñể 
quản lý vận hành và cung cấp dịch vụ thoát nước, xử lý nước thải. 

b) Quyền giám sát và kiểm tra hệ thống thoát nước và các hạng mục của hệ 
thống này vào bất cứ thời ñiểm nào ñể ñảm bảo tính hiệu quả của các hoạt ñộng quản 
lý, vận hành, duy tu, bảo dưỡng theo hợp ñồng ñã ký. 

c) Trong thời hạn hiệu lực của hợp ñồng, không bán, cho thuê hoặc nhượng 
quyền quản lý các tài sản cố ñịnh ñã giao cho ñơn vị thoát nước quản lý, vận hành khi 
chưa ñược sự ñồng ý của ñơn vị thoát nước. 

d) Trong các trường hợp vi phạm các nội dung ñã quy ñịnh trong hợp ñồng thì 
chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước phải bồi thường tổn thất 
thiệt hại do việc vi phạm gây ra ñối với ñơn vị thoát nước. 

2. Chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước có trách nhiệm sau: 

a) Lập và cung cấp cho ñơn vị thoát nước 01 bản danh mục về các công trình 
của hệ thống thoát nước, bản vẽ hoàn công các công trình ñã ñược xây dựng (nếu có). 
Trong trường hợp không có các bản vẽ hoàn công các công trình thoát nước, chủ sở 
hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu sẽ tiến hành khảo sát thống kê, xác ñịnh vị trí, kích 
thước cơ bản, ñánh giá tình trạng vật chất, ñánh giá giá trị còn lại của tài sản. ðơn vị 
thoát nước có trách nhiệm hỗ trợ chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu thực hiện 
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nhiệm vụ khảo sát thống kê này nhằm lập bản ñồ hệ thống thoát nước. 

b) Phối hợp với ñơn vị thoát nước tổ chức và triển khai các chương trình truyền 
thông, thông tin ñại chúng về các vấn ñề liên quan ñến quy ñịnh quản lý thoát nước, 
chính sách bắt buộc ñấu nối và cung cấp dịch vụ thoát nước, các quy ñịnh về giá dịch 
vụ thoát nước, thu gom và xử lý nước thải, chính sách về giám sát cộng ñồng ñối với 
dịch vụ thoát nước. 

c) ðảm bảo thanh toán ñầy ñủ, ñúng hạn cho ñơn vị thoát nước theo nội dung 
hợp ñồng; 

d) Phê chuẩn ñúng thời hạn các kế hoạch ñầu tư do ñơn vị thoát nước lập trong 
việc sửa chữa lớn, thay thế, phục hồi và mở rộng hệ thống thoát nước nhằm ñáp ứng 
các yêu cầu nhiệm vụ của hợp ñồng quản lý, vận hành. 

ñ) Hỗ trợ ñơn vị thoát nước trong việc ñấu nối các hộ thoát nước vào hệ thống 
thoát nước. 

ðiều 14. Quyền, nghĩa vụ và trách nhiệm của ñơn vị thoát nước 

1. ðơn vị thoát nước có các quyền sau: 

a) ðược ngừng dịch vụ thoát nước theo quy ñịnh tại ðiều 25 Quy ñịnh này. 

b) ðược bồi thường thiệt hại do hộ thoát nước gây ra theo quy ñịnh của pháp 
luật. 

c) Các quyền khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. ðơn vị thoát nước có các nghĩa vụ sau: 

a) Xây dựng kế hoạch, lộ trình ñấu nối và báo cáo chủ sở hữu hệ thống thoát 
nước ñể chỉ ñạo kịp thời. 

b) Tuân thủ các quy trình, quy ñịnh về vận hành hệ thống thoát nước. 

c) Xử lý sự cố, khôi phục việc thoát nước. 

d) Hàng năm, phối hợp với chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu lập chi phí dịch 
vụ thoát nước, trình các cơ quan có thẩm quyền thẩm ñịnh và phê duyệt ñể ký kết phụ 
lục hợp ñồng quản lý vận hành cho năm tiếp theo. 

ñ) Thiết lập cơ sở dữ liệu, quản lý các hộ thoát nước vào hệ thống thoát nước do 
mình quản lý; phối hợp với ñơn vị cấp nước hoặc trực tiếp tổ chức thu giá dịch vụ 
thoát nước theo quy ñịnh. 

e) Thực hiện các quy ñịnh của pháp luật về bảo vệ môi trường. 

g) Cung cấp thông tin cho các hộ thoát nước và các tổ chức, cá nhân có liên 
quan khi có yêu cầu. 
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h) Bảo vệ an toàn hệ thống thoát nước theo quy ñịnh. 

i) Bảo ñảm duy trì ổn ñịnh dịch vụ thoát nước theo quy ñịnh. 

k) Bồi thường khi gây thiệt hại cho hộ thoát nước theo quy ñịnh của pháp luật. 

l) Các nghĩa vụ khác theo ñịnh của pháp luật. 

3. ðơn vị thoát nước có trách nhiệm sau: 

a) Thông báo ñến hộ thoát nước biết ñể thực hiện ñấu nối ngay khi ñầu tư xây 
dựng hoàn chỉnh các ñiểm ñấu nối trên tuyến thu gom nước thải. 

b) Khảo sát, thiết kế, lập dự toán và thi công ñấu nối (nếu hộ thoát nước yêu 
cầu). 

c) Tổ chức kiểm soát việc xả nước thải của hộ thoát nước vào hệ thống thoát 
nước do mình quản lý bảo ñảm các quy chuẩn quy ñịnh, tự tổ chức lấy mẫu, xét 
nghiệm khi thấy cần thiết. 

d) Giám sát việc xây dựng các công trình thu gom của các hộ thoát nước theo 
hợp ñồng dịch vụ thoát nước ñã ký. 

ñ) Phối hợp với Ủy ban nhân dân cấp xã tổ chức tuyên truyền, vận ñộng nhân 
dân thực hiện việc ñấu nối nước thải. 

e) Hàng năm xây dựng kế hoạch thiết lập và xây dựng các ñiểm ñấu nối mới ñể 
phục vụ nhu cầu ñấu nối của các hộ thoát nước trong phạm vi phục vụ của hệ thống 
thoát nước. 

g) Xây dựng, ñiều chỉnh mẫu hợp ñồng dịch vụ thoát nước hoặc phụ lục hợp 
ñồng dịch vụ thoát nước (nếu có) phù hợp với quy ñịnh của pháp luật. Khuyến khích 
các tổ chức, cá nhân là chủ sở hữu, chủ quản lý, sử dụng các công trình có quy mô 
lớn, phức tạp thuê ñơn vị thoát nước quản lý, vận hành hệ thống thoát nước, xử lý 
nước thải cục bộ và bổ sung nội dung này vào phụ lục hợp ñồng dịch vụ thoát nước 
(nếu có). 

ðiều 15. Quyền, nghĩa vụ và trách nhiệm của hộ thoát nước 

1. Hộ thoát nước có quyền sau: 

a) ðược cung cấp dịch vụ thoát nước theo quy ñịnh của pháp luật. 

b) Yêu cầu ñơn vị thoát nước kịp thời khắc phục khi sự cố xảy ra. 

c) ðược cung cấp hoặc giới thiệu thông tin về hoạt ñộng thoát nước. 

d) ðược bồi thường thiệt hại do ñơn vị thoát nước gây ra theo quy ñịnh của pháp 
luật. 

ñ) Khiếu nại, tố cáo các hành vi vi phạm pháp luật về thoát nước của ñơn vị 
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thoát nước hoặc các bên có liên quan. 

e) Các quyền khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

2. Hộ thoát nước có nghĩa vụ sau: 

a) Thanh toán giá sử dụng dịch vụ thoát nước ñầy ñủ, ñúng thời hạn. 

b) Xả nước vào hệ thống ñúng quy ñịnh, quy chuẩn do cơ quan nhà nước có 
thẩm quyền ban hành. 

c) Thông báo kịp thời cho ñơn vị thoát nước khi thấy các hiện tượng bất thường 
có thể gây sự cố ñối với hệ thống thoát nước. 

d) ðấu nối hệ thống thoát nước của hộ thoát nước vào hệ thống thoát nước thải; 
duy tu, bảo dưỡng công trình xử lý sơ bộ và ñường ống thoát nước ñến ñiểm ñấu nối 
theo ñúng quy ñịnh của hợp ñồng dịch vụ thoát nước. 

ñ) Bồi thường khi gây ra thiệt hại cho các bên có liên quan theo quy ñịnh của 
pháp luật. 

e) Các nghĩa vụ khác theo quy ñịnh của pháp luật. 

3. Hộ thoát nước có trách nhiệm sau: 

a) Tổ chức ñầu tư xây dựng toàn bộ ñường ống thoát nước, công trình xử lý sơ 
bộ (nếu có) ñến ñiểm ñấu nối và hoàn trả nguyên trạng các mặt bằng công cộng ñã sử 
dụng ñể thi công. 

b) Thông báo thời ñiểm thi công ñấu nối ñể ñơn vị thoát nước kiểm tra, hướng 
dẫn và giám sát việc xây dựng bảo ñảm ñấu nối ñúng quy ñịnh. 

c) Tích cực tham gia và hưởng ứng chương trình tuyên truyền giáo dục nhằm 
nâng cao nhận thức cộng ñồng trong việc ñấu nối nước thải vào hệ thống thoát nước. 

Chương IV 

ðẤU NỐI HỆ THỐNG THOÁT NƯỚC 

ðiều 16. Quy ñịnh về ñiểm ñấu nối  

1. ðiểm ñấu nối là các ñiểm xả nước của các hộ thoát nước vào hệ thống thoát 
nước thông qua các hố ga, các tuyến cống hoặc hộp ñấu nối ñược chủ sở hữu ñầu tư 
xây dựng. 

2. Cao ñộ của ñiểm ñấu nối phải thấp hơn cao ñộ các công trình của các hộ thoát 
nước nhằm ñảm bảo ñộ dốc ñể nước từ hệ thống thoát nước công cộng không chảy 
ngược vào các hộ thoát nước. 

3. Hộ thoát nước có trách nhiệm ñầu tư và tổ chức thi công lắp ñặt ñường ống 
thoát nước trong phạm vi khuôn viên phần ñất thuộc quyền quản lý, sử dụng hợp 
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pháp của hộ thoát nước; trên phần ñất công do ñơn vị thoát nước thi công nhằm ñảm 
bảo tính ñồng bộ trong công tác quản lý cảnh quan, môi trường ñô thị, bảo ñảm ñúng 
quy ñịnh. Sau khi thi công ñấu nối hoàn thành ñơn vị thoát nước và hộ thoát nước 
phải tiến hành tổ chức nghiệm thu thi công ñấu nối (tham khảo Mẫu số 03). 

ðiều 17. Quy ñịnh về hộp ñấu nối 

1. Tùy theo ñiều kiện của từng khu vực, vị trí ñiểm ñấu nối phải bố trí hộp ñấu 
nối nhằm ñảm bảo ổn ñịnh, an toàn cho ñiểm ñấu nối, ñồng thời thuận lợi cho việc 
kiểm tra, giám sát, bảo dưỡng. 

2. Hộp ñấu nối ñược xây dựng trên phần ñất công, sát ranh giới giữa phần ñất 
công với phần ñất thuộc quyền sử dụng của các hộ thoát nước. Chủ sở hữu chịu trách 
nhiệm ñầu tư hộp ñấu nối và giao cho ñơn vị thoát nước quản lý. 

ðiều 18. Thời ñiểm ñấu nối, thỏa thuận và miễn trừ ñấu nối 

1. Tất cả các hộ thoát nước nằm trong phạm vi có mạng lưới ñường ống, cống 
thu gom nước mưa, nước thải là ñối tượng bắt buộc phải ñấu nối vào hệ thống thoát 
nước, trừ những trường hợp ñược quy ñịnh về miễn trừ ñấu nối tại Khoản 2 ðiều này. 

2. Các trường hợp miễn trừ ñấu nối vào hệ thống thoát nước như sau: 

a) Gần nguồn tiếp nhận mà chất lượng nước thải ñảm bảo yêu cầu vệ sinh môi 
trường. 

b) Tại ñịa bàn chưa có mạng lưới thu gom của hệ thống thoát nước tập trung. 

3. Thỏa thuận ñấu nối là văn bản thỏa thuận giữa ñơn vị thoát nước và hộ thoát 
nước về vị trí ñấu nối, các yêu cầu kỹ thuật của ñiểm ñấu nối, thời ñiểm ñấu nối, chất 
lượng, khối lượng nước thải xả vào ñiểm ñấu nối (tham khảo Mẫu số 02). 

4. Hộ thoát nước có nghĩa vụ hoàn thành ñấu nối vào hệ thống thoát nước trong 
thời hạn 06 tháng kể từ ngày thỏa thuận ñấu nối với ñơn vị thoát nước. Trường hợp 
hộ thoát nước chưa hoàn thành ñấu nối thì phải ñăng ký lại thỏa thuận ñấu nối với 
ñơn vị thoát nước. 

ðiều 19. Quy ñịnh về xả nước thải tại ñiểm ñấu nối 

1. ðối với nước thải sinh hoạt: Các hộ thoát nước ñược phép xả nước thải trực 
tiếp vào hệ thống thoát nước tại ñiểm ñấu nối. 

2. ðối với các loại nước thải khác: Các hộ thoát nước phải thu gom và có hệ 
thống xử lý nước thải cục bộ bảo ñảm quy chuẩn kỹ thuật theo quy ñịnh hiện hành và 
các quy ñịnh ñấu nối trước khi xả vào ñiểm ñấu nối. 

ðiều 20. Yêu cầu về kỹ thuật ñấu nối 

1. Việc ñấu nối hệ thống thoát nước phải ñảm bảo hạn chế ñến mức thấp nhất 
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lượng nước thải thấm vào lòng ñất hoặc chảy vào các nguồn tiếp nhận khác. 

2. ðường kính ống thoát nước từ ñiểm xả của hộ thoát nước ñến ñiểm ñấu nối 
phải lớn hơn hoặc bằng 90mm, có ñộ dốc phù hợp ñể ñảm bảo không bị tắt nghẽn. 
Khuyến khích sử dụng ống thoát nước làm bằng nhựa uPVC hoặc HDPE. 

ðiều 21. Trình tự thực hiện ñấu nối 

1. Bước 1: ðơn vị thoát nước thông báo Kế hoạch ñấu nối nước thải ñến các hộ 
thoát nước theo từng khu vực, cụm dân cư hoặc các hộ thoát nước có nhu cầu ñấu nối 
ñăng ký tại ñơn vị thoát nước (tham khảo Mẫu số 01). 

2. Bước 2: ðơn vị thoát nước khảo sát, lập hồ sơ thiết kế hệ thống ñấu nối thoát 
nước trong phạm vi ñất công; trên phần ñất thuộc quyền sử dụng của hộ thoát nước 
thì do hộ thoát nước tự tổ chức thiết kế. Trường hợp hộ thoát nước có yêu cầu ñơn vị 
thoát nước lập hồ sơ thiết kế ñấu nối thì phải trả chi phí thiết kế cho ñơn vị thoát nước 
theo thỏa thuận. 

3. Bước 3: ðơn vị thoát nước thỏa thuận ñấu nối với hộ thoát nước là hộ gia 
ñình (tham khảo Mẫu số 02) hoặc ký hợp ñồng dịch vụ thoát nước với hộ thoát nước 
không phải hộ gia ñình (theo mẫu tại Phụ lục 2 ban hành kèm theo Thông tư 
04/2015/TT-BXD). Thời gian thỏa thuận ñấu nối hoặc ký hợp ñồng dịch vụ với hộ 
thoát nước tối ña không quá 05 ngày làm việc kể từ ngày nhận ñược ñơn ñề nghị ñấu 
nối của hộ thoát nước. 

4. Bước 4: Tiến hành thi công và nghiệm thu thi công ñấu nối (tham khảo Mẫu 
số 03). 

ðiều 22. Chi phí ñấu nối, chính sách hỗ trợ và thúc ñẩy ñấu nối 

1. Chi phí ñấu nối bao gồm các chi phí: Khảo sát, thiết kế, lập dự toán, lắp ñặt 
ống, phụ kiện và hoàn trả mặt bằng từ ñiểm xả của hộ thoát nước ñến ñiểm ñấu nối. 

2. Chính sách hỗ trợ: Hộ thoát nước ñược hỗ trợ chi phí ñấu nối theo quy ñịnh 
của pháp luật hiện hành. 

Chương V 

DỊCH VỤ THOÁT NƯỚC 

ðiều 23. Tiêu chuẩn chất lượng dịch vụ thoát nước 

1. Nội dung tiêu chuẩn chất lượng dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải ñảm 
bảo ñầy ñủ hai phần: Chất lượng dịch vụ và chất lượng phục vụ; ñồng thời, phải ñáp 
ứng yêu cầu về thời gian phục vụ (nhanh chóng, kịp thời), mức ñộ chính xác, mức ñộ 
an toàn, mức ñộ tiện lợi và tinh thần thái ñộ phục vụ (văn minh, lịch sự),… 

2. Tùy từng ñiều kiện cụ thể của từng khu vực trên ñịa bàn tỉnh, ñơn vị thoát 
nước xây dựng và ban hành tiêu chuẩn chất lượng dịch vụ thoát nước của ñơn vị 
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mình sau khi có ý kiến thống nhất của chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu và Sở 
Xây dựng. 

ðiều 24. Hợp ñồng dịch vụ thoát nước 

1. Hợp ñồng dịch vụ thoát nước là văn bản pháp lý ñược ký kết giữa ñơn vị thoát 
nước với hộ thoát nước (trừ hộ gia ñình) xả nước thải vào hệ thống thoát nước.  

2. Hợp ñồng dịch vụ thoát nước thực hiện theo mẫu tại Phụ lục 2 ban hành kèm 
theo Thông tư 04/2015/TT-BXD. 

ðiều 25. Ngừng dịch vụ thoát nước  

Thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 28 Nghị ñịnh 80/2014/Nð-CP. 

ðiều 26. Chi phí dịch vụ thoát nước  

1. Chi phí dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải (gọi tắt là chi phí dịch vụ thoát 
nước) là các chi phí ñể thực hiện các nhiệm vụ thu gom, tiêu thoát nước mưa và thu 
gom, xử lý nước thải tại các khu vực ñược cung cấp dịch vụ, bao gồm: Chi phí vận 
hành, duy trì, bảo dưỡng hệ thống thoát nước; chi phí khấu hao xe, máy, thiết bị, nhà 
xưởng, công trình ñược ñầu tư ñể phục vụ công tác thoát nước và xử lý nước thải ñạt 
tiêu chuẩn, quy chuẩn kỹ thuật hiện hành; các chi phí, thuế và phí khác theo quy ñịnh 
của pháp luật hiện hành. 

2. Chi phí dịch vụ thoát nước là cơ sở ñể ñịnh giá dịch vụ thoát nước và là căn 
cứ ñể xác ñịnh giá trị hợp ñồng quản lý vận hành ñược ký kết giữa ñơn vị thoát nước 
với chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước. 

3. Trách nhiệm lập, thẩm ñịnh và phê duyệt chi phí dịch vụ thoát nước ñối với 
hệ thống thoát nước tại các ñô thị, khu công nghiệp, khu kinh tế, cụm công nghiệp, 
làng nghề, khu dân cư nông thôn tập trung, bệnh viện sử dụng vốn ngân sách nhà 
nước: 

a) Trước tháng 11 hàng năm, chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu phối hợp với 
ñơn vị thoát nước tiến hành xác ñịnh khối lượng công việc, áp giá nhân công, ca máy, 
vật tư, hóa chất, giá ñiện,… ñể lập chi phí dịch vụ thoát nước, trình cơ quan có thẩm 
quyền thẩm ñịnh và phê duyệt. 

b) Sở Xây dựng chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính tổ chức thẩm ñịnh chi phí 
dịch vụ thoát nước ñối với hệ thống thoát nước ñô thị, khu công nghiệp, khu kinh tế, 
cụm công nghiệp và bệnh viện; Ủy ban nhân dân cấp huyện tổ chức thẩm ñịnh chi phí 
dịch vụ thoát nước ñối với hệ thống thoát nước làng nghề và khu dân cư nông thôn 
tập trung; 

c) Ủy ban nhân dân tỉnh phê duyệt chi phí dịch vụ thoát nước ñối với hệ thống 
thoát nước ñô thị, khu công nghiệp, khu kinh tế, cụm công nghiệp và bệnh viện; Ủy 
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ban nhân dân cấp huyện phê duyệt chi phí dịch vụ thoát nước ñối với hệ thống thoát 
nước làng nghề và khu dân cư nông thôn tập trung. 

4. ðối với hệ thống thoát nước do các tổ chức, cá nhân tự bỏ vốn ñầu tư: việc 
lập, thẩm ñịnh và phê duyệt chi phí dịch vụ thoát nước do tổ chức, cá nhân tự quyết 
ñịnh. 

ðiều 27. Giá dịch vụ thoát nước 

1. Giá dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải (gọi tắt là giá dịch vụ thoát nước) là 
toàn bộ chi phí sản xuất ñược tính ñúng tính ñủ và mức lợi nhuận hợp lý cho một mét 
khối nước thải (1m3) ñể thực hiện các nhiệm vụ thoát nước và xử lý nước thải. 

2. Trách nhiệm lập, thẩm ñịnh và phê duyệt giá dịch vụ thoát nước và xử lý 
nước thải thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 41 Nghị ñịnh 80/Nð-CP. 

3. Việc ñịnh giá dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải thực hiện theo Thông tư 
số 02/2015/TT-BXD ngày 02/4/2015 của Bộ trưởng Bộ Xây dựng hướng dẫn phương 
pháp ñịnh giá dịch vụ thoát nước (gọi tắt là Thông tư 02/2015/TT-BXD). 

ðiều 28. Nguyên tắc xác ñịnh, phương thức thu và quản lý tiền sử dụng 
dịch vụ thoát nước hàng tháng 

1. Nguyên tắc xác ñịnh: 

a) Tiền sử dụng dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải hàng tháng (gọi tắt là tiền 
sử dụng dịch vụ thoát nước) là số tiền mà người sử dụng dịch vụ thoát nước phải trả 
hàng tháng cho ñơn vị thoát nước. 

b) Hộ thoát nước thuộc ñối tượng bắt buộc ñấu nối vào hệ thống thoát nước (kể 
cả hộ chưa ký hợp ñồng dịch vụ thoát nước) phải thanh toán tiền sử dụng dịch vụ 
thoát nước hàng tháng. 

c) Hộ thoát nước không thuộc ñối tượng bắt buộc ñấu nối vào hệ thống thoát 
nước thì có nghĩa vụ trả phí bảo vệ môi trường ñối với nước thải. Việc thu, quản lý và 
sử dụng phí bảo vệ môi trường thực hiện theo quy ñịnh pháp luật hiện hành. 

d) Hộ thoát nước ñã thanh toán tiền sử dụng dịch vụ thoát nước và xử lý nước 
thải hàng tháng thì không phải trả phí bảo vệ môi trường.  

2. Phương thức thu tiền sử dụng dịch vụ thoát nước hàng tháng như sau: 

a) Trường hợp các hộ thoát nước sử dụng nước sạch từ hệ thống cấp nước tập 
trung thì ñơn vị cấp nước có trách nhiệm tổ chức thu tiền sử dụng dịch vụ thoát nước 
thông qua hóa ñơn tiền nước hàng tháng; riêng ñối với hộ thoát nước trong các khu 
công nghiệp, khu kinh tế, cụm công nghiệp do ñơn vị thoát nước tự tổ chức thu tiền 
sử dụng dịch vụ thoát nước. 

b) Trường hợp các hộ thoát nước không sử dụng nước sạch từ hệ thống cấp nước 
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tập trung thì ñơn vị thoát nước có trách nhiệm tổ chức thu tiền sử dụng dịch vụ thoát 
nước hàng tháng. 

c) Nếu ñơn vị thoát nước không ñồng thời là ñơn vị cấp nước thì ñơn vị thoát 
nước phải trả chi phí ñi thu tiền sử dụng dịch vụ thoát nước hàng tháng cho ñơn vị 
cấp nước. Chi phí ñi thu ñược tính tối ña không quá 3% của tổng số tiền thu ñược từ 
tiền sử dụng dịch vụ thoát nước hàng tháng. 

3. Quản lý và sử dụng tiền thu từ dịch vụ thoát nước hàng tháng. 

a) Trong thời gian Bộ Tài chính chưa có hướng dẫn cụ thể, việc quản lý và sử 
dụng tiền thu từ dịch vụ thoát nước hàng tháng, tạm thời thực hiện như sau: 

- ðại diện chủ sở hữu hệ thống thoát nước có trách nhiệm quản lý và ñược phép 
sử dụng tiền thu từ dịch vụ thoát nước hàng tháng ñể chi trả cho các mục ñích sau: 

+ Chi trả cho dịch vụ ñi thu tiền sử dụng dịch vụ thoát nước hàng tháng. 

+ Chi trả cho công tác tổ chức lấy mẫu và phân tích xác ñịnh hàm lượng COD 
của nước thải. 

+ Chi trả trực tiếp vào giá hợp ñồng theo hợp ñồng quản lý vận hành ñược ký 
kết giữa ñơn vị thoát nước và chủ sở hữu hoặc ñại diện chủ sở hữu hệ thống thoát 
nước. 

+ Sau khi ñã chi trả toàn bộ các khoản chi phí trên, phần tiền thu còn lại từ 
dịch vụ thoát nước hàng tháng (nếu có), ñại diện chủ sở hữu ñược phép sử dụng ñể 
ñầu tư duy trì hệ thống thoát nước. 

- ðại diện chủ sở hữu có trách nhiệm báo cáo chủ sở hữu (thông qua Sở Tài 
chính) theo ñịnh kỳ 6 tháng, năm về tình hình quản lý và sử dụng nguồn thu từ dịch 
vụ thoát nước. 

b) Sau khi Bộ Tài chính có hướng dẫn cụ thể, việc quản lý và sử dụng tiền thu từ 
dịch vụ thoát nước hàng tháng thì thực hiện theo hướng dẫn của Bộ Tài chính. 

ðiều 29. Xác ñịnh khối lượng nước thải xả vào ñiểm ñấu nối ñể tính tiền sử 
dụng dịch vụ thoát nước 

1. ðối với nước thải sinh hoạt: 

a) Trường hợp các hộ thoát nước sử dụng nước sạch từ hệ thống cấp nước tập 
trung, khối lượng nước thải ñược tính bằng 100% khối lượng nước sạch tiêu thụ theo 
hóa ñơn tiền nước. 

b) Trường hợp các hộ thoát nước không sử dụng nước sạch từ hệ thống cấp nước 
tập trung, khối lượng nước thải xả vào ñiểm ñấu nối ñược lấy bằng 3m3/người/tháng. 
Số người ñược xác ñịnh theo số nhân khẩu thực tế thường trú do Ủy ban nhân dân 
cấp xã xác nhận (ñối với hộ gia ñình); theo bảng lương hoặc hợp ñồng lao ñộng (ñối 
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với các hộ thoát nước không tổ chức sản xuất, chế biến). 

c) ðối với các cơ sở sản xuất kinh doanh, dịch vụ tự khai thác nước ñể sử dụng 
sinh hoạt thì khối lượng nước sạch sử dụng căn cứ vào quy mô hoạt ñộng kinh doanh, 
dịch vụ do cơ sở tự kê khai, có xác nhận của Ủy ban nhân dân cấp xã và thẩm ñịnh 
của phòng, ban chuyên môn thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện. 

2. ðối với các loại nước thải khác: 

a) Trường hợp sử dụng nước sạch từ hệ thống cấp nước tập trung, khối lượng 
nước thải xả vào ñiểm ñấu nối ñược lấy bằng 80% khối lượng nước sạch tiêu thụ theo 
số ño trên hóa ñơn tiền nước hoặc xác ñịnh thông qua ñồng hồ ño lưu lượng do hộ 
thoát nước lắp ñặt. 

b) Trường hợp không sử dụng nước sạch từ hệ thống cấp nước tập trung thì khối 
lượng nước thải xả vào ñiểm ñấu nối ñược xác ñịnh thông qua ñồng hồ ño lưu lượng. 
Hộ thoát nước có trách nhiệm lắp ñặt ñồng hồ ño lưu lượng và các thiết bị bảo vệ, 
phụ trợ khác hoặc thỏa thuận trong hợp ñồng dịch vụ thoát nước giữa ñơn vị thoát 
nước và hộ thoát nước. 

Chương VI 

PHÂN CẤP QUẢN LÝ, TRÁCH NHIỆM QUẢN LÝ HOẠT ðỘNG THOÁT 
NƯỚC VÀ XỬ LÝ NƯỚC THẢI 

ðiều 30. Phân cấp quản lý, trách nhiệm quản lý hoạt ñộng thoát nước và xử 
lý nước thải 

1. Sở Xây dựng: 

a) Tham mưu giúp Ủy ban nhân dân tỉnh thực hiện chức năng quản lý nhà nước 
ñối với các hoạt ñộng thoát nước, xử lý nước thải tại các ñô thị, khu công nghiệp, khu 
kinh tế, cụm công nghiệp, làng nghề, khu dân cư nông thôn tập trung và bệnh viện 
trên ñịa bàn tỉnh. 

b) Chủ trì, phối hợp với các cơ quan có liên quan lập Kế hoạch ñầu tư phát triển 
thoát nước trên ñịa bàn toàn tỉnh gửi Sở Kế hoạch và ðầu tư thẩm ñịnh, trình Ủy ban 
nhân dân tỉnh phê duyệt. 

c) Chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân tỉnh phê 
duyệt chi phí dịch vụ thoát nước ñối với hệ thống thoát nước ñô thị, khu công nghiệp, 
khu kinh tế, cụm công nghiệp và bệnh viện ñược ñầu tư từ nguồn vốn ngân sách nhà 
nước. 

d) Chủ trì, phối hợp với các cơ quan có liên quan xây dựng phương án giá dịch 
vụ thoát nước ñối với hệ thống thoát nước ñược ñầu tư từ ngân sách nhà nước, gửi Sở 
Tài chính thẩm ñịnh trình Ủy ban nhân dân tỉnh quyết ñịnh. 



CÔNG BÁO/Số 14+15/Ngày 27-5-2016 39

ñ) Chủ trì, phối hợp với các cơ quan có liên quan tham mưu Ủy ban nhân dân 
tỉnh ban hành cơ chế, chính sách thực hiện ưu ñãi, hỗ trợ ñối với các hoạt ñộng thúc 
ñẩy ñấu nối và sử dụng nước thải sau khi xử lý tại các ñô thị, khu công nghiệp, cụm 
công nghiệp, làng nghề, khu dân cư nông thôn tập trung và bệnh viện theo các hình 
thức ñầu tư khác ngoài ngân sách nhà nước. 

e) Chịu trách nhiệm hướng dẫn, ñôn ñốc, kiểm tra, thanh tra ñối với các hoạt 
ñộng thoát nước ñô thị, khu công nghiệp, cụm công nghiệp, làng nghề, khu dân cư 
nông thôn tập trung và bệnh viện trên ñịa bàn tỉnh. 

g) Phối hợp với Sở Tài chính thẩm ñịnh phương án giá dịch vụ thoát nước và xử 
lý nước thải ñược ñầu tư từ nguồn vốn khác không thuộc ngân sách nhà nước.  

h) Chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính, Sở Tài nguyên và Môi trường và các cơ 
quan có liên quan kiểm tra việc xây dựng, thực hiện quyết ñịnh giá dịch vụ thoát 
nước áp dụng cho các ñối tượng có liên quan ñến dịch vụ này tại ñịa phương. 

i) Khi cấp Giấy phép xây dựng theo phân cấp, yêu cầu hộ thoát nước ñấu nối 
theo quy ñịnh. 

k) Phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường xem xét vị trí phù hợp quy hoạch 
ñối với hồ sơ xin phép xả thải của hệ thống thoát nước ñô thị theo quy ñịnh. 

l) Hướng dẫn việc xây dựng cơ sở dữ liệu về thoát nước và xử lý nước thải; 
hướng dẫn việc lập kế hoạch ñầu tư phát triển thoát nước của ñơn vị, ñịa phương. 

2. Sở Kế hoạch và ðầu tư: 

a) Hàng năm tổng hợp, cân ñối nhu cầu bố trí vốn từ ngân sách nhà nước và các 
nguồn vốn khác, trình Ủy ban nhân dân tỉnh phân bổ cho các dự án công trình thoát 
nước và xử lý nước thải theo quy ñịnh. 

b) Chủ trì, phối hợp với Sở Tài chính thẩm ñịnh Kế hoạch ñầu tư phát triển thoát 
nước, trình Ủy ban nhân dân tỉnh phê duyệt. 

c) Tổng hợp, trình Ủy ban nhân dân tỉnh phê duyệt danh mục các dự án ñầu tư 
xây dựng công trình thoát nước và xử lý nước thải ñể kêu gọi ñầu tư theo hình thức 
xã hội hóa. 

3. Sở Tài chính: 

a) Chủ trì thẩm ñịnh phương án giá dịch vụ thoát nước và xử lý nước thải trên 
ñịa bàn tỉnh ñầu tư từ ngân sách nhà nước, trình Ủy ban nhân dân tỉnh quyết ñịnh. 

b) Cho ý kiến thỏa thuận về giá dịch vụ thoát nước trong khu công nghiệp ñể các 
chủ ñầu tư kinh doanh, phát triển hạ tầng khu công nghiệp làm cơ sở quyết ñịnh về 
mức giá theo quy ñịnh. 

c) Phối hợp với Sở Xây dựng thẩm ñịnh chi phí dịch vụ thoát nước ñối với hệ 
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thống thoát nước ñô thị, khu công nghiệp, khu kinh tế, cụm công nghiệp và bệnh viện 
ñược ñầu tư từ nguồn vốn ngân sách nhà nước. 

d) Chủ trì, phối hợp với Sở Xây dựng hướng dẫn, kiểm tra, giám sát việc thu và 
sử dụng giá dịch vụ thoát nước của chủ sở hữu hệ thống thoát nước và xử lý nước 
thải ñược ñầu tư từ nguồn vốn ngân sách nhà nước. 

4. Sở Tài nguyên và Môi trường: Chịu trách nhiệm thực hiện chức năng quản 
lý nhà nước về bảo vệ môi trường, tài nguyên nước, quản lý lưu vực sông, kiểm soát 
ô nhiễm trong lĩnh vực thoát nước, xả nước thải ra môi trường trên phạm vi toàn tỉnh; 
phối hợp với các Sở, Ban, ngành tỉnh ñể quản lý nước thải theo quy ñịnh của pháp 
luật. 

5. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn: 

a) Thực hiện chức năng quản lý nhà nước về hoạt ñộng xả nước thải vào hệ 
thống công trình thủy lợi. 

b) Tham mưu Ủy ban nhân dân tỉnh tổ chức thực hiện việc cấp phép xả nước 
thải vào công trình thủy lợi cho các tổ chức, cá nhân có hoạt ñộng xả nước thải vào 
công trình thủy lợi theo quy ñịnh. 

6. Ban Quản lý Khu kinh tế Trà Vinh:  

a) Thực hiện chức năng quản lý nhà nước về hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước 
thải tại khu công nghiệp và khu kinh tế.  

b) Chủ trì, phối hợp với các cơ quan có liên quan lập Kế hoạch ñầu tư phát triển 
thoát nước trong khu công nghiệp, khu kinh tế gửi Sở Xây dựng tổng hợp, trình thẩm 
ñịnh, phê duyệt theo quy ñịnh. 

c) Tổ chức lập chi phí dịch vụ thoát nước khu công nghiệp, khu kinh tế ñược ñầu 
tư từ ngân sách nhà nước gửi Sở Xây dựng thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân tỉnh phê 
duyệt. 

d) Chủ trì, phối hợp với các ñơn vị có liên quan trong việc kiểm tra, giám sát 
nhà ñầu tư kinh doanh hạ tầng khu công nghiệp, khu kinh tế xây dựng theo quy hoạch 
và thực hiện các quy ñịnh về quản lý và xử lý nước thải. 

ñ) Khi cấp Giấy phép xây dựng theo phân cấp, yêu cầu hộ thoát nước ñấu nối 
theo quy ñịnh. 

e) Phối hợp với Sở Tài nguyên và Môi trường xem xét vị trí phù hợp quy hoạch 
ñối với hồ sơ xin phép xả thải của hệ thống thoát nước thải trong khu vực do mình 
quản lý theo quy ñịnh. 

g) Phối hợp với cơ quan thanh tra và quản lý chuyên ngành trong việc tổ chức 
thanh tra, kiểm tra và xử lý các hành vi vi phạm ñến hoạt ñộng thoát nước trong khu 
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công nghiệp, khu kinh tế. 

h) Chịu trách nhiệm lập, quản lý, khai thác và sử dụng hệ thống thoát nước trong 
khu công nghiệp, khu kinh tế. 

i) Tập hợp, lưu trữ hồ sơ quản lý thoát nước; báo cáo công tác quản lý hoạt ñộng 
thoát nước và xử lý nước thải khu công nghiệp, khu kinh tế theo ñịnh kỳ hàng năm và 
ñột xuất gửi về Sở Xây dựng ñể tổng hợp báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh và Bộ Xây 
dựng. 

7. Các Sở, Ban, ngành tỉnh có liên quan: 

Căn cứ chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn của mình có trách nhiệm phối hợp với 
các Sở: Xây dựng, Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Tài nguyên và Môi trường, 
Y tế và Ban Quản lý Khu kinh tế Trà Vinh ñể thực hiện quản lý nhà nước 
về thoát nước và xử lý nước thải ñô thị, khu công nghiệp, khu kinh tế, cụm công 
nghiệp, làng nghề, khu dân cư nông thôn tập trung và bệnh viện trên ñịa bàn. 

8. Ủy ban nhân dân cấp huyện: 

a) Thực hiện chức năng quản lý nhà nước về hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước 
thải tại các ñô thị, cụm công nghiệp, làng nghề, khu dân cư nông thôn tập trung trên 
ñịa bàn ñược giao quản lý. 

b) Lập kế hoạch hàng năm và 05 năm về ñầu tư xây dựng hệ thống thoát nước 
bao gồm mạng lưới thu gom và chuyển tải từ hộp ñấu nối ñến mạng lưới thoát nước 
cấp 1, cấp 2 và cấp 3. 

c) Tổ chức lập chi phí dịch vụ thoát nước gửi Sở Xây dựng thẩm ñịnh theo thẩm 
quyền. 

d) Lựa chọn ñơn vị thoát nước có ñủ năng lực ñể thực hiện quản lý, vận hành hệ 
thống thoát nước do mình làm ñại diện chủ sở hữu. Khuyến khích lựa chọn theo hình 
thức ñấu thầu. 

ñ) Ký hợp ñồng hoặc ủy quyền cho phòng, ban chuyên môn trực thuộc ký hợp 
ñồng quản lý, vận hành với ñơn vị thoát nước có ñủ năng lực ñể thực hiện quản lý, 
vận hành hệ thống thoát nước do mình làm ñại diện chủ sở hữu. 

e) Tổ chức giám sát, nghiệm thu khối lượng và thanh toán tiền cho ñơn vị thoát 
nước theo giá hợp ñồng và khối lượng thực hiện. 

g) Tổ chức thẩm ñịnh khối lượng nước sạch sử dụng của các ñơn vị sản xuất, 
kinh doanh, dịch vụ tự khai thác nước ñể sử dụng sinh hoạt sau khi có xác nhận của 
Ủy ban nhân dân cấp xã. 

h) Khi cấp Giấy phép xây dựng theo phân cấp, yêu cầu hộ thoát nước ñấu nối 
theo quy ñịnh. 
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i) Tổ chức chi hỗ trợ ñấu nối từ nguồn vốn ngân sách ñịa phương theo quy ñịnh 
hiện hành. 

k) Lưu trữ các hồ sơ, tài liệu về thoát nước ñô thị, cụm công nghiệp, làng nghề 
và khu dân cư tập trung trên ñịa bàn quản lý theo quy ñịnh; cung cấp, bàn giao 01 bộ 
hồ sơ, dữ liệu thoát nước thuộc thẩm quyền quản lý cho Sở Xây dựng quản lý sau khi 
nhận bàn giao từ các chủ sở hữu hoặc chủ ñầu tư khác (bản vẽ và dữ liệu ñã ñược số 
hóa); ñối với các dự án trực tiếp làm chủ ñầu tư thì hồ sơ, dữ liệu này phải cung cấp 
về Sở Xây dựng sau khi công trình ñược ñưa vào sử dụng. Chịu trách nhiệm trước 
pháp luật về tính xác thực của các dữ liệu cung cấp. 

l) Báo cáo công tác quản lý hoạt ñộng thoát nước trên ñịa bàn theo ñịnh kỳ, hàng 
năm hoặc ñột xuất gửi về Sở Xây dựng ñể tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh và 
Bộ Xây dựng. 

9. Ủy ban nhân dân cấp xã: 

a) Thực hiện chức năng quản lý nhà nước về hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước 
thải tại các làng nghề và khu dân cư nông thôn tập trung trên ñịa bàn ñược giao quản 
lý. 

b) Thực hiện quyền, nghĩa vụ và trách nhiệm của ñại diện chủ sở hữu hệ thống 
thoát nước tại các làng nghề và khu dân cư nông thôn tập trung. 

c) Phối hợp với các cơ quan chức năng kiểm tra các hoạt ñộng thoát nước và xử 
lý nước thải. Trong quá trình kiểm tra phát hiện những vi phạm pháp luật về hoạt 
ñộng thoát nước và xử lý nước thải phải báo cho cơ quan nhà nước có thẩm quyền ñể 
xử lý theo quy ñịnh. 

d) Xác nhận khối lượng nước sạch sử dụng của các ñơn vị sản xuất, kinh doanh, 
dịch vụ tự kê khai trên ñịa bàn mình quản lý ñể làm cơ sở cho phòng, ban chuyên 
môn thuộc Ủy ban nhân dân cấp huyện thẩm ñịnh. 

ñ) Xác nhận số nhân khẩu thực tế thường trú ñối với hộ gia ñình không sử dụng 
nước sạch từ hệ thống cấp nước tập trung ñể tính giá dịch vụ thoát nước thải sinh 
hoạt. 

e) Tuyên truyền, vận ñộng các tổ chức, cá nhân chấp hành nghiêm chỉnh các quy 
ñịnh của pháp luật về thoát nước và xử lý nước thải. 

Chương VII 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

ðiều 31. Tổ chức thực hiện 

1. Sở Xây dựng phối hợp với các Sở, Ban, ngành tỉnh có liên quan hướng dẫn 
thực hiện Quy ñịnh này. 
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2. Các Sở, Ban, ngành tỉnh; Ủy ban nhân dân cấp huyện, cấp xã; các tổ chức và 
cá nhân có liên quan ñến hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước thải thực hiện ñúng Quy 
ñịnh này và các quy ñịnh pháp luật hiện hành. 

3. Các nội dung khác liên quan ñến hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước thải trên 
ñịa bàn tỉnh không nêu trong Quy ñịnh này thì thực hiện theo Nghị ñinh 80/2014/Nð-
CP, Thông tư 04/2015/TT-BXD, Thông tư 02/2015/TT-BXD và các quy phạm pháp 
luật hiện hành có liên quan. 

Trong quá trình tổ chức, triển khai thực hiện Quy ñịnh này, nếu có những vấn ñề 
khó khăn, vướng mắc ñề nghị các cơ quan, ñơn vị, tổ chức và cá nhân kịp thời phản 
ánh về Sở Xây dựng ñể tổng hợp, báo cáo Ủy ban nhân dân tỉnh xem xét, quyết 
ñịnh./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 

CHỦ TỊCH 
 

ðồng Văn Lâm 
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CÁC BIỂU MẪU THAM KHẢO SỬ DỤNG 
TRONG ðẤU NỐI THOÁT NƯỚC 

(Kèm theo Quyết ñịnh số: 19/2016/Qð-UBND 
ngày 20/5/2016 của Ủy ban nhân dân tỉnh) 

 
MẪU SỐ 01 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 
ðƠN ðỀ NGHỊ  

THỎA  THUẬN ðẤU NỐI THOÁT NƯỚC  
Kính gửi: (*) …………………..…………………….. 

Tên tổ chức/ cá nhân: …………………………………………………....... 
ðịa chỉ:…………………………………………….….…………………… 
Số ñiện thoại: ......    Fax: .......                          Mail: ........ 
ðại diện (nếu là cơ quan, tổ chức): ....... Chức vụ: ............... 
ðể ñảm bảo vệ sinh môi trường khu vực và mỹ quan ñô thị, nay tôi làm ñơn này, 

kính ñề nghị (*)…………… xem xét ký thỏa thuận ñấu nối ñể tôi ñược ñấu nối thoát 
nước vào hệ thống thoát nước ñô thị tại vị trí: 

Nhà số …, ñường …, khóm ....... phường/thị trấn…… huyện/thị xã/thành phố 
………, tỉnh Trà Vinh. 

Sau khi ký thỏa thuận ñấu nối, tôi xin cam kết: 
1. Chấp hành các quy ñịnh về xây dựng, quản lý thoát nước ñô thị theo ñúng quy 

ñịnh. 
2. Chịu sự giám sát thực hiện và mọi chi phí hoàn trả mặt bằng vỉa hè và mặt 

ñường sau khi thi công ñấu nối. 
3. ðóng tiền giá dịch vụ thoát nước theo ñúng quy ñịnh; chịu trách nhiệm quản 

lý, sửa chữa công trình thoát nước ñã cho phép lắp ñặt, không ñể tắc nghẽn, làm ô 
nhiễm môi trường xung quanh (trước khi sửa chữa phải làm thủ tục cấp phép theo 
quy ñịnh hiện hành). 

4. Không lấn chiếm, xây dựng các công trình trên hệ thống thoát nước ñô thị. 
5. Không xả các chất ñộc hại vào hệ thống thoát nước ñô thị. 
6. Không ñổ ñất, ñá, rác xuống hệ thống thoát nước ñô thị; trồng cây, thả rau, 

bèo, bắt cầu, và các hành vi khác làm ảnh hưởng ñến hệ thống thoát nước ñô thị. 
Nếu không thực hiện ñúng các nội dung trên, tôi chịu hoàn toàn trách nhiệm 

trước pháp luật.  
..., ngày … tháng … năm 201... 

 Người làm ñơn  
(Ký ghi rõ họ và tên) 

(*) tên ñơn vị thoát nước 
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MẪU SỐ 02 
CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc  
 
 

 THỎA THUẬN ðẤU NỐI 
Số……./………. 

 
Căn cứ Nghị ñịnh số 80/2014/Nð-CP ngày 6 tháng 8 năm 2014 của Chính phủ 

về Thoát nước và xử lý nước thải; 
Căn cứ Quyết ñịnh số   /2016/Qð-UBND ngày    tháng   năm 2016 của UBND 

tỉnh Trà Vinh về việc ban hành Quy ñịnh quản lý hoạt ñộng thoát nước và xử lý nước 
thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh, 

Hôm nay, ngày …../…../……, tại ….., chúng tôi gồm:  
1. ðại diện ñơn vị thoát nước 
- Tên người ñại diện: ….................................................................................. 
- Chức vụ: ………………………………………………………………....... 
- ðịa chỉ:…………………………………………………………………….. 
- ðiện thoại: ………………………………………………………………… 
2. ðại diện hộ thoát nước 
- Tên người ñại diện: ……………………………………………………….. 
- Chức vụ: …………………………………………………………………... 
- ðịa chỉ: ……………………………………………………………………. 
- ðiện thoại: ………………………………………………………………… 
Hai bên cùng thống nhất thỏa thuận ñấu nối nước với các nội dung cơ bản sau:  
ðiều 1. Mục ñích của thỏa thuận ñấu nối thoát nước 
Thỏa thuận ñấu nối là văn bản pháp lý ñược ký giữa ñơn vị thoát nước với hộ 

thoát nước nhằm ñảm bảo ñấu nối ñúng vị trí, ñúng yêu cầu kỹ thuật, ñúng thời ñiểm, 
ñảm bảo chất lượng nước thải xả vào ñiểm ñấu nối ñúng quy ñịnh, khối lượng nước 
thải xả vào ñiểm ñấu nối ñược tính ñúng tính ñủ. 

ðiều 2. Vị trí ñấu nối 
Quy ñịnh vị trí, cao ñộ, quy cách các ñiểm ñấu nối thoát nước mưa và nước thải. 
ðiều 3. Các yêu cầu kỹ thuật ñấu nối 
1.Việc ñấu nối hệ thống thoát nước phải ñảm bảo hạn chế ñến mức thấp nhất 

lượng nước thải thấm vào lòng ñất hoặc chảy vào các nguồn tiếp nhận khác. 
2. Ống thoát nước từ ñiểm xả của hộ thoát nước ñến ñiểm ñấu nối phải lớn hơn 

hoặc bằng 90mm, có ñộ dốc phù hợp ñể ñảm bảo không bị tắt nghẽn. Khuyến khích 
sử dụng ống thoát nước làm bằng nhựa uPVC hoặc HDPE. 
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ðiều 4. Thời ñiểm ñấu nối 
Hộ thoát nước có nghĩa vụ hoàn thành ñấu nối vào hệ thống thoát nước trong 

thời hạn 06 (sáu) tháng kể từ ngày ký thỏa thuận ñấu nối.Trường hợp hộ thoát nước 
chưa hoàn thành ñấu nối thì phải ñăng ký thỏa thuận ñấu nối lại với ñơn vị thoát 
nước. 

ðiều 5. Chất lượng nước thải (Các quy ñịnh chất lượng nước thải trong 
trường hợp xử lý nước thải tập trung và phi tập trung) 

- Nước thải sinh hoạt từ các hộ thoát nước xả vào hệ thống thoát nước thải phải 
ñảm bảo các quy chuẩn nước xả thải theo quy ñịnh. 

- ðối với các loại nước thải khác, các hộ thoát nước phải thu gom và có hệ thống 
xử lý nước thải cục bộ bảo ñảm quy chuẩn cho phép trước khi xả vào ñiểm ñấu nối. 
ðơn vị thoát nước có trách nhiệm tổ chức kiểm soát việc xả thải của các hộ thoát 
nước thải vào hệ thống thoát nước thải do mình quản lý ñảm bảo các quy chuẩn quy 
ñịnh.  

ðiều 6. Khối lượng nước thải 
Khối lượng nước thải xả vào ñiểm ñấu nối ñược xác ñịnh theo quy ñịnh tại ðiều 

29 Quy ñịnh quản lý hoạt ñộng thoát nước, xử lý nước thải trên ñịa bàn tỉnh Trà Vinh 
ban hành kèm theo Quyết ñịnh số …/2016/Qð-UBND ngày …  tháng …. năm 2016 
của UBND tỉnh Trà Vinh. 

ðiều 7. ðiều khoản chung 
- Hai bên cam kết thực hiện ñúng và ñầy ñủ những ñiều khoản ñã ghi trong thỏa 

thuận. 
- Trong quá trình thực hiện, nếu có phát sinh vướng mắc hai bên chủ ñộng thông 

báo cho nhau và cùng bàn bạc ñi ñến thống nhất. 
- Thỏa thuận có hiệu lực kể từ ngày ký ñến khi hai bên ký thỏa thuận chính thức.  
- Thỏa thuận ñược lập thành 02 bản, mỗi bên giữ 01 bản có giá trị như nhau. 
 

ðơn vị thoát nước 
(ký, ghi rõ họ và tên) 

Hộ thoát nước 
(ký, ghi rõ họ và tên) 
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MẪU SỐ 03 
CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 
 

BIÊN BẢN  
NGHIỆM THU THI CÔNG ðẤU NỐI 

 
Hôm nay, ngày …../…../……, chúng tôi gồm có:  
1. ðại diện ñơn vị thoát nước: …………………………………………........ 
2. ðại diện hộ thoát nước: ……………………………………..………........ 
Các bên tham dự ñã tiến hành kiểm tra việc ñấu nối nước thải của hộ gia ñình/tổ 

chức vào hệ thống thoát nước ñô thị theo thỏa thuận số …../.…..  
Kết quả kiểm tra:  
(i) Yêu cầu kỹ thuật ñấu nối: ðạt / Không ñạt  
(ii) Lý do không ñạt hoặc các yêu cầu khác (nếu có): …………………….. 
……………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………. 
……………………………………………………………………………… 
Kết luận: Nước thải của hộ thoát nước ñược phép/không ñược phép xả vào hệ 

thống thoát nước ñô thị (thành phố/ thị xã/ thị trấn).  
 

ðại diện Hộ thoát nước 
(ký, ghi rõ họ và tên) 

ðại diện ðơn vị thoát nước 
(ký, ghi rõ họ và tên) 

 

 

 

 

 


